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Brandmateriel
Hjertestarter
Samlingspunkt
Drikkevand
Strømtavle
Gæsteparkering
”Find vej orientering”
Clever ladestander

Fire equipment
De� brillator/Heart starter
Assembly point
Drinking water
Switchboard
Visitors parking
Orienteering starting point
Charging stands

Natursti / Naturpfad / Nature trail / Natuurpad

• The space starts at your number sign.• Please, keep at least 3 meters distance to the next number sign.• You place your caravan/tent directly to your own number sign.• You may use the 3 meters for parking.    
Please park the the car reverse.• If in doubt – ask the reception.

• Der Platz beginnt bei Ihrem Nummernschild.• Mindestens 3 Meter Abstand zum nächsten Nummernschild halten.• Wohnwagen/Zelt ganz bis zum eigenen Nummernschild 
aufgestellt werden.• Sie dürfen die 3 Meter als Parkplatz verwenden.   
Bitte nur rückwärts einparken.• Im Zweifelsfall – bitte die Rezeption fragen. 

• De plaats begint bij uw kenteken.• Houd minimaal 3 meter afstand tot het volgende nummerbordje.• De caravan/tent helemaal tot aan het bordje met het eigen 
nummer geplaatst worden.• De 3 meter mogen worden gebruikt als parkeerplaats.  
Rijd alstublieft achteruit.• Twijfel? – vraag het na bij de receptie.

• Pladsen starter ved dit nummerskilt.• Hold mindst 3 meters afstand til næste nummerskilt.• Vogn/telt placeres helt op til eget nummerskilt.• De 3 meter på højre side må anvendes til parkering.   
Bak venligst bilen ind.• Ved tvivl – spørg i receptionen.

Löschgeräte
De� brillator/Herzstarter
Sammelplatz
Trinkwasser
El. Schalttafel
Parkplatz für Gäste
Orientierungslauf-Startpunkt
Ladeständer

Brandmaterieel
De� brillator
Verzamelpunt
Drinkwater
Stekkerkast
Parkeerplaats voor gasten
Startpunt oriëntatieloop
Oplaadstandaards

B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

A Reception
Kiosk
Restaurant
Familiebaderum/Toilet
Køkken/Opholdsrum
Grillterrasse
Madpakkehus/Bålplads
Shelters
Bed & Breakfast
Spildevand
Legeplads
Minigolf
Fodboldbane
Spildevand & Toilettømning
A� aldscontainer
Vaskeri/Toilet/Puslerum
Andedam, insekthotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N
O
P

Q

A Rezeption
Kiosk
Restaurant
(Familien)Badezimmer/Toilette
Küche/Aufenthaltsraum
Grillterrasse
Überdachter Picnickplatz / 
Lagerfeuerplatz
Shelters
Bed & Breakfast
Abwasser
Spielplatz
Minigolf
Fuβballplatz
Abwasser und Toilettenspülung
Müllcontainer
Wäscherei/Toiletten/
Wickelraum
Ententeich, Insektenhotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N

O
P

Q

A Receptie
Campingwinkel
Restaurant
(Familie)badkamer/toilet
Keuken/dagverblijf
Barbecueterras
Overdekte picknickplaats / 
plaats voor kampvuur
Shelters
Bed & Breakfast
Afvalwater
Speelterrein
Midgetgolf
Voetbalveld
Afvalwater en leegplaats voor 
chemisch toilet
Afvalcontainer
Wasruimte/toilet
/luierhoekje
Eendenvijver, insectenhotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

A Reception
Kiosk
Restaurant
(Family) bathrooms/Toilet
Kitchen/Livingroom
Grillterrace
House where you can 
enjoy your lunch pack/Bon� re
Shelters
Bed & Breakfast
Waste water
Playground
Crazy golf
Football ground
Waste water & Slop sink
Waste container
Laundry/Toilet/Babyroom
Duck pond, insect hotel

Til ”Knudeklinterne” (2000 m)
Til ”Fur Bryghus” (1600 m)

To the ”Knudeklinterne” (2000 m)
To the ”Fur Bryghus” (1600 m)

Zu ”Knudeklinterne” (2000 m)
Zu ”Fur Bryghus” (1600 m)

Naar ”Knudeklinterne” (2000 m)
Naar ”Fur Bryghus” (1600 m)

Til  stranden (350 m)

To the beach (350 m)
Zum Strand (350 m)

Naar het strand (350 m)

     PÅ EN CAMPINGPLADS... 

bor mange mennesker på at begrænset areal. Alle 
har forskellige vaner, og det er netop en del af 
charmen ved camping. Men det betyder også, at 
der nødvendigvis må gælde nogle få, enkle regler, 
så det undgås, at nogle gæster er til gene for an-
dre. Vi har samlet de vigtigste her, så brug et par 
minutter på at læse dem. Dermed kan vi sikre dig 
den bedste start på opholdet.

• Tag ikke en anden plads end den anviste. Pladsen er først din, 
når det er meddelt i receptionen.

• Pladsen starter ved dit eget nummerskilt, og der skal være 
mindst 3 meters friareal til næste nummerskilt. For at sikre 
overholdelse af brandkrav er det vigtigt, at opstillingsvejled-
ningen på bagsiden følges.

• Alle el-udtag er forsynet med pladsnummer. Det er kun tilladt 
at tilslutte fra eget udtag - max. 10 A. Brug ikke varmeblæsere 
eller andre apparater med over 1.000 W e� ekt.

• Opladning af elbil er kun muligt på Clever ladestandere foran 
receptionen.

• Læg mærke til brandmateriel og dets placering. Hjertestarter, 
førstehjælpskasse og SOS natklokke � ndes ved receptionen.

• Afrejsetidspunktet skal i så god tid som muligt meddeles 
receptionen. Med mindre andet er aftalt, skal pladsen være 
fra� yttet senest kl. 12. Hytter og andre lejemål senest kl. 11. 
B&B-værelser senest kl. 10.

• Gæster skal henvende sig i receptionen inden besøg på plad-
sen. Ophold efter kl. 23 betragtes som overnatning.

• Der må max. være 1 bil pr. enhed. Ledige pladser må ikke 
anvendes til parkering, og gæster skal parkere på parkerings-
pladsen.

• Børns leg og boldspil � nder sted på boldbane og legeplads - 
ikke på campingarealerne.

• Bilkørsel med højst 10 km/t er er tilladt mellem kl. 7-23. Pas 
på de legende børn. I perioder med meget regn bør kørsel 
begrænses mest muligt, og parkér gerne på parkeringsplad-
sen. Vi er behjælpelig, når vogne skal køres ud.

• Efterlad fællesfaciliteterne som du selv ønsker at � nde dem, 
dvs. rene og ryddelige. Rygning og hunde i bygningerne er 
ikke velkomne.

• Respektér venligst, at bygningerne er lukket under rengøring, 
og undlad venligst fodtøj i baderum.

• Hunde er velkomne, og skal føres i line. Luftning skal � nde 
sted uden for pladsen. Hav altid en pose med, hvis uheldet 
skulle være ude. Poser � ndes ved a� aldspladsen.

• Vær opmærksom på vi har katte og fritgående � erkræ. 
Behandl dyrene godt.

• Bake-o�  morgenbrød bestilles i butikken inden lukketid. 

• Køleelementer kan nedfryses i campingkøkkenet - på eget 
ansvar. E� ekter der ikke er mærket med navn/dato kasseres 
uden ansvar.

• Ekstra adgangskoder til internet købes i receptionen. 

• Grill på pladsen er tilladt under opsyn. Engangsgrill og grill-
starter må ikke stå direkte på græsset. Alt grilla� ald a� everes 
i særskilt beholder på a� aldspladsen. Bål er kun tilladt på 
bålpladsen. 

• Husk opsamling af spildevand, og sortering af a� ald i de 
skiltede fraktioner.

• Der skal være ro på pladsen ml. kl. 23-7.

• Åbningstider for kiosk, reception, restaurant og Take Away 
afhænger af sæsonen. Se opslag ved døren. 

HILSEN BETINA OG BRIAN, - VÆRTER

Vi vil så gerne 
sikre vores gæster plads i restau-
ranten (men det kræver vi ved, at I 
kommer). Så husk at booke bord.

I kan også 
bestille maden som TAKE AWAY. 
Vi leverer på hele pladsen.

Bed & BreakfasT
I skønne omgivelser

Dobbeltværelser • Familieværelser
Med eller uden morgenmad

RESTAURANT
Vores

Er også et besøg  værd

NÆRKØB
I vores 

� ndes et udvalg af de mest 
almindelige dagligvarer, is, 
slik, kolde og varme drikke og 
snacks.

MORGENBRØD
Få nybagt

hver morgen, ved bestilling 
dagen før.

www.FURcamping.dk • Råkildevej 6 • 7884 Fur • tlf.: +45 97 59 33 33

FREE WIFI
SSID: Fur Camping Guest
Password: furcamping

Online check-in/ selvbetjening
 https://info.furcamping.dk/
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Plads / Platz / Space / Plaats
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Brandmateriel
Hjertestarter
Samlingspunkt
Drikkevand
Strømtavle
Gæsteparkering
”Find vej orientering”
Clever ladestander

Fire equipment
De� brillator/Heart starter
Assembly point
Drinking water
Switchboard
Visitors parking
Orienteering starting point
Charging stands

Natursti / Naturpfad / Nature trail / Natuurpad

• The space starts at your number sign.• Please, keep at least 3 meters distance to the next number sign.• You place your caravan/tent directly to your own number sign.• You may use the 3 meters for parking.    
Please park the the car reverse.• If in doubt – ask the reception.

• Der Platz beginnt bei Ihrem Nummernschild.• Mindestens 3 Meter Abstand zum nächsten Nummernschild halten.• Wohnwagen/Zelt ganz bis zum eigenen Nummernschild 
aufgestellt werden.• Sie dürfen die 3 Meter als Parkplatz verwenden.   
Bitte nur rückwärts einparken.• Im Zweifelsfall – bitte die Rezeption fragen. 

• De plaats begint bij uw kenteken.• Houd minimaal 3 meter afstand tot het volgende nummerbordje.• De caravan/tent helemaal tot aan het bordje met het eigen 
nummer geplaatst worden.• De 3 meter mogen worden gebruikt als parkeerplaats.  
Rijd alstublieft achteruit.• Twijfel? – vraag het na bij de receptie.

• Pladsen starter ved dit nummerskilt.• Hold mindst 3 meters afstand til næste nummerskilt.• Vogn/telt placeres helt op til eget nummerskilt.• De 3 meter på højre side må anvendes til parkering.   
Bak venligst bilen ind.• Ved tvivl – spørg i receptionen.

Löschgeräte
De� brillator/Herzstarter
Sammelplatz
Trinkwasser
El. Schalttafel
Parkplatz für Gäste
Orientierungslauf-Startpunkt
Ladeständer

Brandmaterieel
De� brillator
Verzamelpunt
Drinkwater
Stekkerkast
Parkeerplaats voor gasten
Startpunt oriëntatieloop
Oplaadstandaards

B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

A Reception
Kiosk
Restaurant
Familiebaderum/Toilet
Køkken/Opholdsrum
Grillterrasse
Madpakkehus/Bålplads
Shelters
Bed & Breakfast
Spildevand
Legeplads
Minigolf
Fodboldbane
Spildevand & Toilettømning
A� aldscontainer
Vaskeri/Toilet/Puslerum
Andedam, insekthotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N
O
P

Q

A Rezeption
Kiosk
Restaurant
(Familien)Badezimmer/Toilette
Küche/Aufenthaltsraum
Grillterrasse
Überdachter Picnickplatz / 
Lagerfeuerplatz
Shelters
Bed & Breakfast
Abwasser
Spielplatz
Minigolf
Fuβballplatz
Abwasser und Toilettenspülung
Müllcontainer
Wäscherei/Toiletten/
Wickelraum
Ententeich, Insektenhotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N

O
P

Q

A Receptie
Campingwinkel
Restaurant
(Familie)badkamer/toilet
Keuken/dagverblijf
Barbecueterras
Overdekte picknickplaats / 
plaats voor kampvuur
Shelters
Bed & Breakfast
Afvalwater
Speelterrein
Midgetgolf
Voetbalveld
Afvalwater en leegplaats voor 
chemisch toilet
Afvalcontainer
Wasruimte/toilet
/luierhoekje
Eendenvijver, insectenhotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

A Reception
Kiosk
Restaurant
(Family) bathrooms/Toilet
Kitchen/Livingroom
Grillterrace
House where you can 
enjoy your lunch pack/Bon� re
Shelters
Bed & Breakfast
Waste water
Playground
Crazy golf
Football ground
Waste water & Slop sink
Waste container
Laundry/Toilet/Babyroom
Duck pond, insect hotel

Til ”Knudeklinterne” (2000 m)
Til ”Fur Bryghus” (1600 m)

To the ”Knudeklinterne” (2000 m)
To the ”Fur Bryghus” (1600 m)

Zu ”Knudeklinterne” (2000 m)
Zu ”Fur Bryghus” (1600 m)

Naar ”Knudeklinterne” (2000 m)
Naar ”Fur Bryghus” (1600 m)

Til  stranden (350 m)

To the beach (350 m)
Zum Strand (350 m)

Naar het strand (350 m)

     PÅ EN CAMPINGPLADS... 

bor mange mennesker på at begrænset areal. Alle 
har forskellige vaner, og det er netop en del af 
charmen ved camping. Men det betyder også, at 
der nødvendigvis må gælde nogle få, enkle regler, 
så det undgås, at nogle gæster er til gene for an-
dre. Vi har samlet de vigtigste her, så brug et par 
minutter på at læse dem. Dermed kan vi sikre dig 
den bedste start på opholdet.

• Tag ikke en anden plads end den anviste. Pladsen er først din, 
når det er meddelt i receptionen.

• Pladsen starter ved dit eget nummerskilt, og der skal være 
mindst 3 meters friareal til næste nummerskilt. For at sikre 
overholdelse af brandkrav er det vigtigt, at opstillingsvejled-
ningen på bagsiden følges.

• Alle el-udtag er forsynet med pladsnummer. Det er kun tilladt 
at tilslutte fra eget udtag - max. 10 A. Brug ikke varmeblæsere 
eller andre apparater med over 1.000 W e� ekt.

• Opladning af elbil er kun muligt på Clever ladestandere foran 
receptionen.

• Læg mærke til brandmateriel og dets placering. Hjertestarter, 
førstehjælpskasse og SOS natklokke � ndes ved receptionen.

• Afrejsetidspunktet skal i så god tid som muligt meddeles 
receptionen. Med mindre andet er aftalt, skal pladsen være 
fra� yttet senest kl. 12. Hytter og andre lejemål senest kl. 11. 
B&B-værelser senest kl. 10.

• Gæster skal henvende sig i receptionen inden besøg på plad-
sen. Ophold efter kl. 23 betragtes som overnatning.

• Der må max. være 1 bil pr. enhed. Ledige pladser må ikke 
anvendes til parkering, og gæster skal parkere på parkerings-
pladsen.

• Børns leg og boldspil � nder sted på boldbane og legeplads - 
ikke på campingarealerne.

• Bilkørsel med højst 10 km/t er er tilladt mellem kl. 7-23. Pas 
på de legende børn. I perioder med meget regn bør kørsel 
begrænses mest muligt, og parkér gerne på parkeringsplad-
sen. Vi er behjælpelig, når vogne skal køres ud.

• Efterlad fællesfaciliteterne som du selv ønsker at � nde dem, 
dvs. rene og ryddelige. Rygning og hunde i bygningerne er 
ikke velkomne.

• Respektér venligst, at bygningerne er lukket under rengøring, 
og undlad venligst fodtøj i baderum.

• Hunde er velkomne, og skal føres i line. Luftning skal � nde 
sted uden for pladsen. Hav altid en pose med, hvis uheldet 
skulle være ude. Poser � ndes ved a� aldspladsen.

• Vær opmærksom på vi har katte og fritgående � erkræ. 
Behandl dyrene godt.

• Bake-o�  morgenbrød bestilles i butikken inden lukketid. 

• Køleelementer kan nedfryses i campingkøkkenet - på eget 
ansvar. E� ekter der ikke er mærket med navn/dato kasseres 
uden ansvar.

• Ekstra adgangskoder til internet købes i receptionen. 

• Grill på pladsen er tilladt under opsyn. Engangsgrill og grill-
starter må ikke stå direkte på græsset. Alt grilla� ald a� everes 
i særskilt beholder på a� aldspladsen. Bål er kun tilladt på 
bålpladsen. 

• Husk opsamling af spildevand, og sortering af a� ald i de 
skiltede fraktioner.

• Der skal være ro på pladsen ml. kl. 23-7.

• Åbningstider for kiosk, reception, restaurant og Take Away 
afhænger af sæsonen. Se opslag ved døren. 

HILSEN BETINA OG BRIAN, - VÆRTER

Vi vil så gerne 
sikre vores gæster plads i restau-
ranten (men det kræver vi ved, at I 
kommer). Så husk at booke bord.

I kan også 
bestille maden som TAKE AWAY. 
Vi leverer på hele pladsen.

Bed & BreakfasT
I skønne omgivelser

Dobbeltværelser • Familieværelser
Med eller uden morgenmad

RESTAURANT
Vores

Er også et besøg  værd

NÆRKØB
I vores 

� ndes et udvalg af de mest 
almindelige dagligvarer, is, 
slik, kolde og varme drikke og 
snacks.

MORGENBRØD
Få nybagt

hver morgen, ved bestilling 
dagen før.

www.FURcamping.dk • Råkildevej 6 • 7884 Fur • tlf.: +45 97 59 33 33

FREE WIFI
SSID: Fur Camping Guest
Password: furcamping

Online check-in/ selvbetjening
 https://info.furcamping.dk/
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Plads / Platz / Space / Plaats

leben viele Menschen auf engem Raum. Jeder hat 
seine Eigenheiten, aber das macht den Charm des 
Campens aus. Das bedeutet aber auch, dass es not-
wendig ist, einige Regeln zu beachten. Wir haben 
die wichtigsten zusammengefasst, es dauert nur 
wenige Minuten sie du lesen. Damit können wir ei-
nen guten Beginn Ihres Aufenthalts sicherstellen.

• Stelle den Wohnwagen oder das Zelt nur auf dem zugewiesen 
Platz ab. Der Platz is erst deiner nach der Anmeldung an der 
Rezeption.

• Ihr Platz beginnt an Ihrem eigenem Nummernschild, und 
für dem nächsten Nummernschild müssen mindestens 3 
Meter freier Platz vorhanden sein. Um die Einhaltung der 
Brandschutzvorschriften gewährleisten zu können, ist est 
wichtig, dass die Installationsanweisungen auf der Rückseite 
befolgt werden.

• Alle Elektroanschlüsse enthalten auch die Platznummern. Sie 
dürfen nur mit Ihrer eigenen Platznummer verbinden - max. 
10 A. Benutze keine Heizlüfter oder andere El-Geräte über 
1000 W.

• Das Au� aden von Elektroautos ist nur an den Clever-Ladestati-
onen vor der Rezeption möglich.

• Achtung mit brennbaren Materialien und deren Platzierung. 
An der Rezeption � ndet man einen Erste Hilfe Kasten, einen 
De� brilator sowie eine Nachtklingel für Notfälle.

• Das Abreisedatum soll so früh wie möglich an der Rezeption 
mitgeteilt warden. Falls keine anderen Absprachen getro� en 
wurden, muss der Platz bis spätestens 12:00 Uhr verlassen 
werden, Blockhäuser 11:00 Uhr, und B & B Zimmer spätestens 
10:00 Uhr.

• Besucher müssen sich an der Rezeption anmelden, bleiben die 
Gäste länger als bis 23:00 Uhr, gilt dies als Übernachtung.

• Pro angemieten Platz ist nur ein PKW zugelassen. Auf leeren 
Plätzen darf nicht geparkt werden, die Gäste parken auf dem 
dafür vorgesehen Parkplatz vor dem Campingplatz.

• Für Kinder gibt es einen Spielplatz sowie einen Bolzplatz. Ball 
spielen ist auf dem Campingplatz nicht erlaubt.

GRUSS VON BETINA UND BRIAN, - WIRTSLEUTE

     WELCOME TO OUR PARK…

Part of the charm of camping is living in a limited 
space. Everyone has their own habits so it is ne-
cessary to have some simple rules for all. Please 
respect them and you will have an enjoyable stay 
with us.

• Please use your assigned spot. If you choose another it leads 
to confusion.

• The spot starts at your own number sign, and there must be 
at least 3 meters of free space for the next number sign. To 
ensure compliance with � re requirements, it is important that 
the installation introductions on the back are followed.

• All electrical outlets are equipped with spot number. It is only 
allowed to connect from your own outlet - max. 10 A. Do not 
use heaters or other appliances with over 1,000 W power.

• Electric car charging is only possible at Clever charging 
stations in front of reception.

• Please notice the � re equipment, AED, � rst aid box and 
emergency bell can be found in reception.

• Please inform reception of your departure time. Unless 
otherwise agreed camping spots need to be vacated by 12 
noon, cabins and other rentals at 11am and B & B rooms no 
later than 10am.

• Guests should contact the reception before visiting the site. 
Staying after 11pm considered as accommodation.

• Each site contains only one car spot. Guests park in the parking 
area provided.

• In an e� ort to respect everyone and for safety children’s 
ball playing and play take place on the playing � eld and 
playground.

• Please adhere to the to the speed limit to km/h from 7am - 
11pm. Please watch out for children.

• Please leave the amenities as you would like to � nd them i.e. 
clean and tidy. Smoking or bringing dogs in the buildings is not 
allowed.

• The buildings are closed during cleaning. We count on your un-
derstanding. Please refrain from wearing shoes in the bathroom.

• Dogs are welcome but need to be kept on a lead. Please ensure 
that you pick up after your dog outside the campsite. Bags are 
provided by de water deposal.

• Please note we have cats as well as free range poultry. Treat the 
animals well.

• Fresh bread can be ordered in the shop daily.

• Freezing block can be frozen in the camp kitchen - at your own 
risk. Any items not labeled will be disposed of.

• Additional internet passwords can be purchased at reception.

• Barbeque on the spot are permitted under supervision. Sing-
le-use barbeque and barbeque starters must not stand directly 
on the grass. All barbeque waste is disposed of in separate 
containers in the waste site. Bon� res are allowed only in the 
bon� re site.

• Remember to collect the wastewater, and please sort waste 
according to the instructions.

• There must be quiet in the time between 23pm - 7am.

• For the opening hours of the shop, reception, restaurant & take 
away please see advertised.

We hope you enjoy your stay at our campsite. 
We’re happy to have you and we hope you enjoy our island as much as we do.

• Auf dem Campingplatz ist eine Schrittgeschwindigkeit von 
10 km/h erlaubt zwischen 7:00 – 23:00 Uhr. Bei starkem 
Regen bitte so wenig wie möglich fahren und am besten auf 
dem Parkplatz. Wir können bei der Ausfahrt von Wohnwagen 
helfen.

• Verlasse die Gemeinschaftsgebäude wie Dusche, Toilette und 
Küche so sauber wie sie vorgefunden wurden. Es ist nicht 
erlaubt, in den Gebäuden zu rauchen und Hunde mithinein 
zu nehmen.

•  Wir bitten um Verständnis das während der Reinigung der 
Gebäude diese geschlossen sind, und verzichten Sie bitte auf 
das Tragen von Schuhen im Badezimmer.

• Hunde sind an der Leine zu führen und zum Gassi gehen bitte 
den Platz verlassen, nehmen Sie Plastikbeutel mit - falls ein 
Missgeschickt passiert, entfernen Sie die Spuren. Plastikbeu-
tel � ndet man neben dem Abfallplatz.

• Bitte beachten Sie, dass wir sowohl Katzen als auch frei-
laufendes Ge� ügel haben. Bitte behandlen Sie die Tiere gut.

• Das Bake-o� -Morgenbrot wird am Vortag während der 
Ö� nungszeiten des Ladens bestellt.

• Kühlelemente können in der Campingküche eingefroren 
werden - auf eigenes Risiko. Artikel, die nicht mit Name und 
Datum beschriftet sind, werden ohne Verantwordung aus 
dem Kühlschrank entfernt.

• Zusätzliche Zugangscodes für Wlan können an der Rezeption 
gekauft werden.

• Grillen ist unter Aufsicht auf dem Platz erlaubt, jedoch darf 
der Grill nicht direkt auf dem Gas stehen. Die abgekühlte 
Grillkohle ist in einem dafür vorgesehen Container auf dem 
Abfallplatz zu entsorgen. Lagerfeuer sind nur im Lagerfeuer-
bereich bei den Teichen erlaubt.

• Denken Sie daran, Abwasser zu sammeln und nicht auf dem Platz 
auszuschütten. Bitte trennen Sie den Abfall gemäß den Anweisungen.

•  Nachtruhe von 23:00 – 7:00 Uhr ist einzuhalten.

• Ö� nungszeiten von Kiosk, Rezeption, Gaststätte und Take 
Away siehe Aushang.

     EEN CAMPING...
is een plaats waar veel mensen bij elkaar zijn. Ie-
dereen heeft verschillende gewoontes maar dat is 
juist een deel van de charme van een camping. Dit 
betekent ook dat we enkele simpele regels nodig 
hebben om te voorkomen dat kampeerders elkaar 
tot last zijn. We hebben hier de meest belangrijke 
opgeschreven. Wees zo vriendelijk om ze even te 
lezen; het kost maar een paar minuutjes. Dan ver-
zekeren wij u een prima start van uw verblijf 
 • Kies geen andere plaats dan die u is aangewezen. De plaats is 

pas voor u nadat deze is aangemeld bij de receptie.

• De plaats begint bij uw eigen nummerbordje en er moet 
minimaal 3 meter vrije plaats zijn tot aan het volgende 
nummerbordje. Om aan de vereisten inzake brandveiligheid te 
voldoen, is het belangrijk dat de installatie-instructies op de 
achterkant worden gevolgd.

• Alle elektrische aansluitingen zijn voorzien van het plaats-
nummer. U mag alléén gebruik maken van uw eigen nummer. 
Max 10 A. Gebruik geen kachels of andere apparaten van meer 
dan 1000 W. 

• Opladen van elektrische auto’s is alleen mogelijk bij 
Clever-laadstations voor de receptie.

• Kijk waar de brandblussers zich bevinden. De hartde� brillator, 
eerstehulpkist, en de nachtbel voor noodgevallen vindt u bij 
de receptie.

• Wilt u de datum van vertrek zo spoedig mogelijk aan de 
receptie doorgeven. Tenzij anders overeengekomen, moet de 
plaats ten laatste om 12:00 uur worden verlaten, hutten en 
andere verblijven ten laatste om 11:00 uur, en B & B-kamers 
ten laatste om 10:00 uur.

• Gasten moeten zich vooraf melden bij de receptie. Indien na 
23:00 uur nog op de camping wordt dit als een overnachting 
beschouwd.

• Slechts één auto per plaats toegelaten. Vrije plaatsen mogen 
niet als parkeerplaats worden gebruikt. Gasten moeten 
vooraan op de camping parkeren.

• Kinderen kunnen spelen op het speelterrein en voetballen op 
het voetbalveld, maar niet op de camping zelf.

• In- en uitrijden met een max. van 10 km/u is toegestaan tus-
sen 7:00 uur en 23:00 uur. Let op spelende kinderen. Beperk 
bij hevige regen het rijden tot een minimum en parkeer liefst 
op de parking vooraan. We kunnen helpen bij het uitrijden 
van caravans.

• Laat de faciliteiten achter zoals u ze wenst te vinden: schoon en 
netjes. Roken en honden in de gebouwen zijn niet toegestaan.

• De gebouwen zijn tijdens het schoonmaken gesloten. Wij 
hopen op uw begrip. Gelieve geen schoeisel te dragen in de 
badkamer.

• Honden zijn welkom maar moeten aan de lijn. Het uitlaten 
moet buiten de camping gebeuren. Neem altijd een zakje 
mee in geval van een ongelukje. Poepzakjes vindt u bij de 
afvalcontainers.

• Houd er rekening mee dat we zowel katten als scharrelpluim-
vee hebben. Behandel de dieren goed. 

• Broodjes voor het ontbijt kunnen de dag vooraf in de winkel 
worden besteld.

• Koelelementen kunnen in de keuken van de camping worden 
ingevroren - op eigen risico. Bezittingen die niet met naam 
en datum zijn gemerkt worden zonder verwittiging uit de 
koelkast verwijderd.

• Extra toegangscodes voor het internet zijn te koop bij de 
receptie.

• Barbecue op de plaats is toegestaan. Blijf erbij. Wegwerp-bar-
becue’s en barbecue-starters mogen niet rechtstreeks op het 
gras staan. Alle afgekoeld afval van de barbecue moet in de 
speciale containers op de afvalplaats worden gedeponeerd. 
Kampvuur is alléén toegestaan op de kampvuurplaats 
beneden bij de vijvers.

• Denk eraan alle afvalwater op te vangen. Sorteer het afval 
a.u.b. volgens de instructies.

• Het moet rustig zijn op de camping tussen 23.00 uur - 7.00 uur.

•  De openingstijden van de winkel, de receptie, het restaurant 
en de Take Away veranderen volgens het seizoen. Ze staan op 
de deur vermeld.

MET VRIENDELIJKE GROET, BETINA & BRIAN - GASTVROUW/HEER

Campingpladsen er beliggende 
midt i naturen, og vi beder dig 
vise hensyn og værne om både 
natur og miljø - begge dele er 
afhængig af din beskyttelse.
 

Der Campingplatz liegt mitten 
in der Natur darum bitten wir, 
mit Hinsicht auf die Zukunft der 
Natur und Umgebung keinen 
Müll wegzuwerfen. 

The camping site is situated 
on the middle of nature, and 
we ask you to show respect 
and protect both nature and 
the environment - both parts 
depending on your protection.

De camping ligt midden in 
de natuur en wij vragen u de 
natuur en het milieu zowel te 
respecteren als te beschermen. 
Beide zijn afhankelijk van uw 
bescherming.

• Den strøm, vi køber ude i byen, er 100% ren strøm, produceret af naturkraft.

• Det er et klimavenligt valg, da vindmøller producerer energi uden at udlede CO2 og andre 
skadelige drivhusgasser.

• Men en stor del af vores strøm producerer vi selv med solenergi fra solcellerne på tagene. 
Over 25% af vores totale elforbrug er faktisk "hjemmelavet".

• Brugsvand og centralvarme i begge bygninger forsynes af solpaneler. Og slår solen ikke helt 
til, starter luft-til-vand varmepumperne, som også er elektriske.

• For at minimere ressourcerne bruger vi LED lys og har sat sensor på alt belysning inde og 
ude - samt monteret vandsparere på hele pladsen, i køkken, toiletter og baderum. Vi doserer 
svanemærkede rengøringsmidler.

• På udslagspladsen opsamler vi desuden regnvand til skylning. Den ”gule slange” kan derfor 
med fordel benyttes til skylning af toilettanke.

• FUR Camping er miljø-certi� ceret med GreenStay og EU-blomsten. Du 
kan læse mere om vores arbejde, så du kan nyde en bæredygtig ferie på 
https://FURcamping.dk/en-groen-ferie

GRØN GRØN FERIE PÅFERIE PÅ

- DET ER MED I OPHOLDET- DET ER MED I OPHOLDET
AUF EINEM CAMPINGPLATZ...

KIND REGARDS BETINA & BRIAN, - HOSTS

NOGLE VIL KALDE DET DOVENSKAB...
De vilde blomster og uslåede rabatter på FUR Camping er ikke et tegn på dovenskab - tværti-
mod er det endnu en af vores mange grønne handlinger her på pladsen.

Vi vil skabe mere vild natur med gode forhold for dyr og insekter. Biodiversiteten i Danmark 
har i mange år været under pres, og det er derfor fantastisk, at vi sammen med resten af 
Danmark har fået ekstra blod på tanden til at gøre forholdene for biodiversiteten bedre.

Sortér venligst alt a� ald. Sortieren Sie bitte den Abfall. Please sort all waste. Sorteer alstublieft al het afval.

5041 0826

Denne folder er produceret så miljøvenligt som muligt, 
på et svanemærket trykkeri. 

Tages ud af poser mv
DRIKKEDÅSER GLAS

Bind knude på posen
RESTAFFALD PAPIR

Ikke pizzabakker
Slå kasserne sammen

PAP BATTRIER ASKE HAVEAFFALD MADAFFALD METAL PANT PLAST TEKSTILAFFALD
MAD- & DRIKKE-

KARTONER



leben viele Menschen auf engem Raum. Jeder hat 
seine Eigenheiten, aber das macht den Charm des 
Campens aus. Das bedeutet aber auch, dass es not-
wendig ist, einige Regeln zu beachten. Wir haben 
die wichtigsten zusammengefasst, es dauert nur 
wenige Minuten sie du lesen. Damit können wir ei-
nen guten Beginn Ihres Aufenthalts sicherstellen.

• Stelle den Wohnwagen oder das Zelt nur auf dem zugewiesen 
Platz ab. Der Platz is erst deiner nach der Anmeldung an der 
Rezeption.

• Ihr Platz beginnt an Ihrem eigenem Nummernschild, und 
für dem nächsten Nummernschild müssen mindestens 3 
Meter freier Platz vorhanden sein. Um die Einhaltung der 
Brandschutzvorschriften gewährleisten zu können, ist est 
wichtig, dass die Installationsanweisungen auf der Rückseite 
befolgt werden.

• Alle Elektroanschlüsse enthalten auch die Platznummern. Sie 
dürfen nur mit Ihrer eigenen Platznummer verbinden - max. 
10 A. Benutze keine Heizlüfter oder andere El-Geräte über 
1000 W.

• Das Au� aden von Elektroautos ist nur an den Clever-Ladestati-
onen vor der Rezeption möglich.

• Achtung mit brennbaren Materialien und deren Platzierung. 
An der Rezeption � ndet man einen Erste Hilfe Kasten, einen 
De� brilator sowie eine Nachtklingel für Notfälle.

• Das Abreisedatum soll so früh wie möglich an der Rezeption 
mitgeteilt warden. Falls keine anderen Absprachen getro� en 
wurden, muss der Platz bis spätestens 12:00 Uhr verlassen 
werden, Blockhäuser 11:00 Uhr, und B & B Zimmer spätestens 
10:00 Uhr.

• Besucher müssen sich an der Rezeption anmelden, bleiben die 
Gäste länger als bis 23:00 Uhr, gilt dies als Übernachtung.

• Pro angemieten Platz ist nur ein PKW zugelassen. Auf leeren 
Plätzen darf nicht geparkt werden, die Gäste parken auf dem 
dafür vorgesehen Parkplatz vor dem Campingplatz.

• Für Kinder gibt es einen Spielplatz sowie einen Bolzplatz. Ball 
spielen ist auf dem Campingplatz nicht erlaubt.

GRUSS VON BETINA UND BRIAN, - WIRTSLEUTE

     WELCOME TO OUR PARK…

Part of the charm of camping is living in a limited 
space. Everyone has their own habits so it is ne-
cessary to have some simple rules for all. Please 
respect them and you will have an enjoyable stay 
with us.

• Please use your assigned spot. If you choose another it leads 
to confusion.

• The spot starts at your own number sign, and there must be 
at least 3 meters of free space for the next number sign. To 
ensure compliance with � re requirements, it is important that 
the installation introductions on the back are followed.

• All electrical outlets are equipped with spot number. It is only 
allowed to connect from your own outlet - max. 10 A. Do not 
use heaters or other appliances with over 1,000 W power.

• Electric car charging is only possible at Clever charging 
stations in front of reception.

• Please notice the � re equipment, AED, � rst aid box and 
emergency bell can be found in reception.

• Please inform reception of your departure time. Unless 
otherwise agreed camping spots need to be vacated by 12 
noon, cabins and other rentals at 11am and B & B rooms no 
later than 10am.

• Guests should contact the reception before visiting the site. 
Staying after 11pm considered as accommodation.

• Each site contains only one car spot. Guests park in the parking 
area provided.

• In an e� ort to respect everyone and for safety children’s 
ball playing and play take place on the playing � eld and 
playground.

• Please adhere to the to the speed limit to km/h from 7am - 
11pm. Please watch out for children.

• Please leave the amenities as you would like to � nd them i.e. 
clean and tidy. Smoking or bringing dogs in the buildings is not 
allowed.

• The buildings are closed during cleaning. We count on your un-
derstanding. Please refrain from wearing shoes in the bathroom.

• Dogs are welcome but need to be kept on a lead. Please ensure 
that you pick up after your dog outside the campsite. Bags are 
provided by de water deposal.

• Please note we have cats as well as free range poultry. Treat the 
animals well.

• Fresh bread can be ordered in the shop daily.

• Freezing block can be frozen in the camp kitchen - at your own 
risk. Any items not labeled will be disposed of.

• Additional internet passwords can be purchased at reception.

• Barbeque on the spot are permitted under supervision. Sing-
le-use barbeque and barbeque starters must not stand directly 
on the grass. All barbeque waste is disposed of in separate 
containers in the waste site. Bon� res are allowed only in the 
bon� re site.

• Remember to collect the wastewater, and please sort waste 
according to the instructions.

• There must be quiet in the time between 23pm - 7am.

• For the opening hours of the shop, reception, restaurant & take 
away please see advertised.

We hope you enjoy your stay at our campsite. 
We’re happy to have you and we hope you enjoy our island as much as we do.

• Auf dem Campingplatz ist eine Schrittgeschwindigkeit von 
10 km/h erlaubt zwischen 7:00 – 23:00 Uhr. Bei starkem 
Regen bitte so wenig wie möglich fahren und am besten auf 
dem Parkplatz. Wir können bei der Ausfahrt von Wohnwagen 
helfen.

• Verlasse die Gemeinschaftsgebäude wie Dusche, Toilette und 
Küche so sauber wie sie vorgefunden wurden. Es ist nicht 
erlaubt, in den Gebäuden zu rauchen und Hunde mithinein 
zu nehmen.

•  Wir bitten um Verständnis das während der Reinigung der 
Gebäude diese geschlossen sind, und verzichten Sie bitte auf 
das Tragen von Schuhen im Badezimmer.

• Hunde sind an der Leine zu führen und zum Gassi gehen bitte 
den Platz verlassen, nehmen Sie Plastikbeutel mit - falls ein 
Missgeschickt passiert, entfernen Sie die Spuren. Plastikbeu-
tel � ndet man neben dem Abfallplatz.

• Bitte beachten Sie, dass wir sowohl Katzen als auch frei-
laufendes Ge� ügel haben. Bitte behandlen Sie die Tiere gut.

• Das Bake-o� -Morgenbrot wird am Vortag während der 
Ö� nungszeiten des Ladens bestellt.

• Kühlelemente können in der Campingküche eingefroren 
werden - auf eigenes Risiko. Artikel, die nicht mit Name und 
Datum beschriftet sind, werden ohne Verantwordung aus 
dem Kühlschrank entfernt.

• Zusätzliche Zugangscodes für Wlan können an der Rezeption 
gekauft werden.

• Grillen ist unter Aufsicht auf dem Platz erlaubt, jedoch darf 
der Grill nicht direkt auf dem Gas stehen. Die abgekühlte 
Grillkohle ist in einem dafür vorgesehen Container auf dem 
Abfallplatz zu entsorgen. Lagerfeuer sind nur im Lagerfeuer-
bereich bei den Teichen erlaubt.

• Denken Sie daran, Abwasser zu sammeln und nicht auf dem Platz 
auszuschütten. Bitte trennen Sie den Abfall gemäß den Anweisungen.

•  Nachtruhe von 23:00 – 7:00 Uhr ist einzuhalten.

• Ö� nungszeiten von Kiosk, Rezeption, Gaststätte und Take 
Away siehe Aushang.

     EEN CAMPING...
is een plaats waar veel mensen bij elkaar zijn. Ie-
dereen heeft verschillende gewoontes maar dat is 
juist een deel van de charme van een camping. Dit 
betekent ook dat we enkele simpele regels nodig 
hebben om te voorkomen dat kampeerders elkaar 
tot last zijn. We hebben hier de meest belangrijke 
opgeschreven. Wees zo vriendelijk om ze even te 
lezen; het kost maar een paar minuutjes. Dan ver-
zekeren wij u een prima start van uw verblijf 
 • Kies geen andere plaats dan die u is aangewezen. De plaats is 

pas voor u nadat deze is aangemeld bij de receptie.

• De plaats begint bij uw eigen nummerbordje en er moet 
minimaal 3 meter vrije plaats zijn tot aan het volgende 
nummerbordje. Om aan de vereisten inzake brandveiligheid te 
voldoen, is het belangrijk dat de installatie-instructies op de 
achterkant worden gevolgd.

• Alle elektrische aansluitingen zijn voorzien van het plaats-
nummer. U mag alléén gebruik maken van uw eigen nummer. 
Max 10 A. Gebruik geen kachels of andere apparaten van meer 
dan 1000 W. 

• Opladen van elektrische auto’s is alleen mogelijk bij 
Clever-laadstations voor de receptie.

• Kijk waar de brandblussers zich bevinden. De hartde� brillator, 
eerstehulpkist, en de nachtbel voor noodgevallen vindt u bij 
de receptie.

• Wilt u de datum van vertrek zo spoedig mogelijk aan de 
receptie doorgeven. Tenzij anders overeengekomen, moet de 
plaats ten laatste om 12:00 uur worden verlaten, hutten en 
andere verblijven ten laatste om 11:00 uur, en B & B-kamers 
ten laatste om 10:00 uur.

• Gasten moeten zich vooraf melden bij de receptie. Indien na 
23:00 uur nog op de camping wordt dit als een overnachting 
beschouwd.

• Slechts één auto per plaats toegelaten. Vrije plaatsen mogen 
niet als parkeerplaats worden gebruikt. Gasten moeten 
vooraan op de camping parkeren.

• Kinderen kunnen spelen op het speelterrein en voetballen op 
het voetbalveld, maar niet op de camping zelf.

• In- en uitrijden met een max. van 10 km/u is toegestaan tus-
sen 7:00 uur en 23:00 uur. Let op spelende kinderen. Beperk 
bij hevige regen het rijden tot een minimum en parkeer liefst 
op de parking vooraan. We kunnen helpen bij het uitrijden 
van caravans.

• Laat de faciliteiten achter zoals u ze wenst te vinden: schoon en 
netjes. Roken en honden in de gebouwen zijn niet toegestaan.

• De gebouwen zijn tijdens het schoonmaken gesloten. Wij 
hopen op uw begrip. Gelieve geen schoeisel te dragen in de 
badkamer.

• Honden zijn welkom maar moeten aan de lijn. Het uitlaten 
moet buiten de camping gebeuren. Neem altijd een zakje 
mee in geval van een ongelukje. Poepzakjes vindt u bij de 
afvalcontainers.

• Houd er rekening mee dat we zowel katten als scharrelpluim-
vee hebben. Behandel de dieren goed. 

• Broodjes voor het ontbijt kunnen de dag vooraf in de winkel 
worden besteld.

• Koelelementen kunnen in de keuken van de camping worden 
ingevroren - op eigen risico. Bezittingen die niet met naam 
en datum zijn gemerkt worden zonder verwittiging uit de 
koelkast verwijderd.

• Extra toegangscodes voor het internet zijn te koop bij de 
receptie.

• Barbecue op de plaats is toegestaan. Blijf erbij. Wegwerp-bar-
becue’s en barbecue-starters mogen niet rechtstreeks op het 
gras staan. Alle afgekoeld afval van de barbecue moet in de 
speciale containers op de afvalplaats worden gedeponeerd. 
Kampvuur is alléén toegestaan op de kampvuurplaats 
beneden bij de vijvers.

• Denk eraan alle afvalwater op te vangen. Sorteer het afval 
a.u.b. volgens de instructies.

• Het moet rustig zijn op de camping tussen 23.00 uur - 7.00 uur.

•  De openingstijden van de winkel, de receptie, het restaurant 
en de Take Away veranderen volgens het seizoen. Ze staan op 
de deur vermeld.

MET VRIENDELIJKE GROET, BETINA & BRIAN - GASTVROUW/HEER

Campingpladsen er beliggende 
midt i naturen, og vi beder dig 
vise hensyn og værne om både 
natur og miljø - begge dele er 
afhængig af din beskyttelse.
 

Der Campingplatz liegt mitten 
in der Natur darum bitten wir, 
mit Hinsicht auf die Zukunft der 
Natur und Umgebung keinen 
Müll wegzuwerfen. 

The camping site is situated 
on the middle of nature, and 
we ask you to show respect 
and protect both nature and 
the environment - both parts 
depending on your protection.

De camping ligt midden in 
de natuur en wij vragen u de 
natuur en het milieu zowel te 
respecteren als te beschermen. 
Beide zijn afhankelijk van uw 
bescherming.

• Den strøm, vi køber ude i byen, er 100% ren strøm, produceret af naturkraft.

• Det er et klimavenligt valg, da vindmøller producerer energi uden at udlede CO2 og andre 
skadelige drivhusgasser.

• Men en stor del af vores strøm producerer vi selv med solenergi fra solcellerne på tagene. 
Over 25% af vores totale elforbrug er faktisk "hjemmelavet".

• Brugsvand og centralvarme i begge bygninger forsynes af solpaneler. Og slår solen ikke helt 
til, starter luft-til-vand varmepumperne, som også er elektriske.

• For at minimere ressourcerne bruger vi LED lys og har sat sensor på alt belysning inde og 
ude - samt monteret vandsparere på hele pladsen, i køkken, toiletter og baderum. Vi doserer 
svanemærkede rengøringsmidler.

• På udslagspladsen opsamler vi desuden regnvand til skylning. Den ”gule slange” kan derfor 
med fordel benyttes til skylning af toilettanke.

• FUR Camping er miljø-certi� ceret med GreenStay og EU-blomsten. Du 
kan læse mere om vores arbejde, så du kan nyde en bæredygtig ferie på 
https://FURcamping.dk/en-groen-ferie

GRØN GRØN FERIE PÅFERIE PÅ

- DET ER MED I OPHOLDET- DET ER MED I OPHOLDET
AUF EINEM CAMPINGPLATZ...

KIND REGARDS BETINA & BRIAN, - HOSTS

NOGLE VIL KALDE DET DOVENSKAB...
De vilde blomster og uslåede rabatter på FUR Camping er ikke et tegn på dovenskab - tværti-
mod er det endnu en af vores mange grønne handlinger her på pladsen.

Vi vil skabe mere vild natur med gode forhold for dyr og insekter. Biodiversiteten i Danmark 
har i mange år været under pres, og det er derfor fantastisk, at vi sammen med resten af 
Danmark har fået ekstra blod på tanden til at gøre forholdene for biodiversiteten bedre.

Sortér venligst alt a� ald. Sortieren Sie bitte den Abfall. Please sort all waste. Sorteer alstublieft al het afval.

5041 0826

Denne folder er produceret så miljøvenligt som muligt, 
på et svanemærket trykkeri. 

Tages ud af poser mv
DRIKKEDÅSER GLAS

Bind knude på posen
RESTAFFALD PAPIR

Ikke pizzabakker
Slå kasserne sammen
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Brandmateriel
Hjertestarter
Samlingspunkt
Drikkevand
Strømtavle
Gæsteparkering
”Find vej orientering”
Clever ladestander

Fire equipment
De� brillator/Heart starter
Assembly point
Drinking water
Switchboard
Visitors parking
Orienteering starting point
Charging stands

Natursti / Naturpfad / Nature trail / Natuurpad

• The space starts at your number sign.• Please, keep at least 3 meters distance to the next number sign.• You place your caravan/tent directly to your own number sign.• You may use the 3 meters for parking.    
Please park the the car reverse.• If in doubt – ask the reception.

• Der Platz beginnt bei Ihrem Nummernschild.• Mindestens 3 Meter Abstand zum nächsten Nummernschild halten.• Wohnwagen/Zelt ganz bis zum eigenen Nummernschild 
aufgestellt werden.• Sie dürfen die 3 Meter als Parkplatz verwenden.   
Bitte nur rückwärts einparken.• Im Zweifelsfall – bitte die Rezeption fragen. 

• De plaats begint bij uw kenteken.• Houd minimaal 3 meter afstand tot het volgende nummerbordje.• De caravan/tent helemaal tot aan het bordje met het eigen 
nummer geplaatst worden.• De 3 meter mogen worden gebruikt als parkeerplaats.  
Rijd alstublieft achteruit.• Twijfel? – vraag het na bij de receptie.

• Pladsen starter ved dit nummerskilt.• Hold mindst 3 meters afstand til næste nummerskilt.• Vogn/telt placeres helt op til eget nummerskilt.• De 3 meter på højre side må anvendes til parkering.   
Bak venligst bilen ind.• Ved tvivl – spørg i receptionen.

Löschgeräte
De� brillator/Herzstarter
Sammelplatz
Trinkwasser
El. Schalttafel
Parkplatz für Gäste
Orientierungslauf-Startpunkt
Ladeständer

Brandmaterieel
De� brillator
Verzamelpunt
Drinkwater
Stekkerkast
Parkeerplaats voor gasten
Startpunt oriëntatieloop
Oplaadstandaards

B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

A Reception
Kiosk
Restaurant
Familiebaderum/Toilet
Køkken/Opholdsrum
Grillterrasse
Madpakkehus/Bålplads
Shelters
Bed & Breakfast
Spildevand
Legeplads
Minigolf
Fodboldbane
Spildevand & Toilettømning
A� aldscontainer
Vaskeri/Toilet/Puslerum
Andedam, insekthotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N
O
P

Q

A Rezeption
Kiosk
Restaurant
(Familien)Badezimmer/Toilette
Küche/Aufenthaltsraum
Grillterrasse
Überdachter Picnickplatz / 
Lagerfeuerplatz
Shelters
Bed & Breakfast
Abwasser
Spielplatz
Minigolf
Fuβballplatz
Abwasser und Toilettenspülung
Müllcontainer
Wäscherei/Toiletten/
Wickelraum
Ententeich, Insektenhotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N

O
P

Q

A Receptie
Campingwinkel
Restaurant
(Familie)badkamer/toilet
Keuken/dagverblijf
Barbecueterras
Overdekte picknickplaats / 
plaats voor kampvuur
Shelters
Bed & Breakfast
Afvalwater
Speelterrein
Midgetgolf
Voetbalveld
Afvalwater en leegplaats voor 
chemisch toilet
Afvalcontainer
Wasruimte/toilet
/luierhoekje
Eendenvijver, insectenhotel

B
C
D
E
F
G

H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q

A Reception
Kiosk
Restaurant
(Family) bathrooms/Toilet
Kitchen/Livingroom
Grillterrace
House where you can 
enjoy your lunch pack/Bon� re
Shelters
Bed & Breakfast
Waste water
Playground
Crazy golf
Football ground
Waste water & Slop sink
Waste container
Laundry/Toilet/Babyroom
Duck pond, insect hotel

Til ”Knudeklinterne” (2000 m)
Til ”Fur Bryghus” (1600 m)

To the ”Knudeklinterne” (2000 m)
To the ”Fur Bryghus” (1600 m)

Zu ”Knudeklinterne” (2000 m)
Zu ”Fur Bryghus” (1600 m)

Naar ”Knudeklinterne” (2000 m)
Naar ”Fur Bryghus” (1600 m)

Til  stranden (350 m)

To the beach (350 m)
Zum Strand (350 m)

Naar het strand (350 m)

     PÅ EN CAMPINGPLADS... 

bor mange mennesker på at begrænset areal. Alle 
har forskellige vaner, og det er netop en del af 
charmen ved camping. Men det betyder også, at 
der nødvendigvis må gælde nogle få, enkle regler, 
så det undgås, at nogle gæster er til gene for an-
dre. Vi har samlet de vigtigste her, så brug et par 
minutter på at læse dem. Dermed kan vi sikre dig 
den bedste start på opholdet.

• Tag ikke en anden plads end den anviste. Pladsen er først din, 
når det er meddelt i receptionen.

• Pladsen starter ved dit eget nummerskilt, og der skal være 
mindst 3 meters friareal til næste nummerskilt. For at sikre 
overholdelse af brandkrav er det vigtigt, at opstillingsvejled-
ningen på bagsiden følges.

• Alle el-udtag er forsynet med pladsnummer. Det er kun tilladt 
at tilslutte fra eget udtag - max. 10 A. Brug ikke varmeblæsere 
eller andre apparater med over 1.000 W e� ekt.

• Opladning af elbil er kun muligt på Clever ladestandere foran 
receptionen.

• Læg mærke til brandmateriel og dets placering. Hjertestarter, 
førstehjælpskasse og SOS natklokke � ndes ved receptionen.

• Afrejsetidspunktet skal i så god tid som muligt meddeles 
receptionen. Med mindre andet er aftalt, skal pladsen være 
fra� yttet senest kl. 12. Hytter og andre lejemål senest kl. 11. 
B&B-værelser senest kl. 10.

• Gæster skal henvende sig i receptionen inden besøg på plad-
sen. Ophold efter kl. 23 betragtes som overnatning.

• Der må max. være 1 bil pr. enhed. Ledige pladser må ikke 
anvendes til parkering, og gæster skal parkere på parkerings-
pladsen.

• Børns leg og boldspil � nder sted på boldbane og legeplads - 
ikke på campingarealerne.

• Bilkørsel med højst 10 km/t er er tilladt mellem kl. 7-23. Pas 
på de legende børn. I perioder med meget regn bør kørsel 
begrænses mest muligt, og parkér gerne på parkeringsplad-
sen. Vi er behjælpelig, når vogne skal køres ud.

• Efterlad fællesfaciliteterne som du selv ønsker at � nde dem, 
dvs. rene og ryddelige. Rygning og hunde i bygningerne er 
ikke velkomne.

• Respektér venligst, at bygningerne er lukket under rengøring, 
og undlad venligst fodtøj i baderum.

• Hunde er velkomne, og skal føres i line. Luftning skal � nde 
sted uden for pladsen. Hav altid en pose med, hvis uheldet 
skulle være ude. Poser � ndes ved a� aldspladsen.

• Vær opmærksom på vi har katte og fritgående � erkræ. 
Behandl dyrene godt.

• Bake-o�  morgenbrød bestilles i butikken inden lukketid. 

• Køleelementer kan nedfryses i campingkøkkenet - på eget 
ansvar. E� ekter der ikke er mærket med navn/dato kasseres 
uden ansvar.

• Ekstra adgangskoder til internet købes i receptionen. 

• Grill på pladsen er tilladt under opsyn. Engangsgrill og grill-
starter må ikke stå direkte på græsset. Alt grilla� ald a� everes 
i særskilt beholder på a� aldspladsen. Bål er kun tilladt på 
bålpladsen. 

• Husk opsamling af spildevand, og sortering af a� ald i de 
skiltede fraktioner.

• Der skal være ro på pladsen ml. kl. 23-7.

• Åbningstider for kiosk, reception, restaurant og Take Away 
afhænger af sæsonen. Se opslag ved døren. 

HILSEN BETINA OG BRIAN, - VÆRTER

Vi vil så gerne 
sikre vores gæster plads i restau-
ranten (men det kræver vi ved, at I 
kommer). Så husk at booke bord.

I kan også 
bestille maden som TAKE AWAY. 
Vi leverer på hele pladsen.

Bed & BreakfasT
I skønne omgivelser

Dobbeltværelser • Familieværelser
Med eller uden morgenmad

RESTAURANT
Vores

Er også et besøg  værd

NÆRKØB
I vores 

� ndes et udvalg af de mest 
almindelige dagligvarer, is, 
slik, kolde og varme drikke og 
snacks.

MORGENBRØD
Få nybagt

hver morgen, ved bestilling 
dagen før.

www.FURcamping.dk • Råkildevej 6 • 7884 Fur • tlf.: +45 97 59 33 33

FREE WIFI
SSID: Fur Camping Guest
Password: furcamping

Online check-in/ selvbetjening
 https://info.furcamping.dk/
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Plads / Platz / Space / Plaats



leben viele Menschen auf engem Raum. Jeder hat 
seine Eigenheiten, aber das macht den Charm des 
Campens aus. Das bedeutet aber auch, dass es not-
wendig ist, einige Regeln zu beachten. Wir haben 
die wichtigsten zusammengefasst, es dauert nur 
wenige Minuten sie du lesen. Damit können wir ei-
nen guten Beginn Ihres Aufenthalts sicherstellen.

• Stelle den Wohnwagen oder das Zelt nur auf dem zugewiesen 
Platz ab. Der Platz is erst deiner nach der Anmeldung an der 
Rezeption.

• Ihr Platz beginnt an Ihrem eigenem Nummernschild, und 
für dem nächsten Nummernschild müssen mindestens 3 
Meter freier Platz vorhanden sein. Um die Einhaltung der 
Brandschutzvorschriften gewährleisten zu können, ist est 
wichtig, dass die Installationsanweisungen auf der Rückseite 
befolgt werden.

• Alle Elektroanschlüsse enthalten auch die Platznummern. Sie 
dürfen nur mit Ihrer eigenen Platznummer verbinden - max. 
10 A. Benutze keine Heizlüfter oder andere El-Geräte über 
1000 W.

• Das Au� aden von Elektroautos ist nur an den Clever-Ladestati-
onen vor der Rezeption möglich.

• Achtung mit brennbaren Materialien und deren Platzierung. 
An der Rezeption � ndet man einen Erste Hilfe Kasten, einen 
De� brilator sowie eine Nachtklingel für Notfälle.

• Das Abreisedatum soll so früh wie möglich an der Rezeption 
mitgeteilt warden. Falls keine anderen Absprachen getro� en 
wurden, muss der Platz bis spätestens 12:00 Uhr verlassen 
werden, Blockhäuser 11:00 Uhr, und B & B Zimmer spätestens 
10:00 Uhr.

• Besucher müssen sich an der Rezeption anmelden, bleiben die 
Gäste länger als bis 23:00 Uhr, gilt dies als Übernachtung.

• Pro angemieten Platz ist nur ein PKW zugelassen. Auf leeren 
Plätzen darf nicht geparkt werden, die Gäste parken auf dem 
dafür vorgesehen Parkplatz vor dem Campingplatz.

• Für Kinder gibt es einen Spielplatz sowie einen Bolzplatz. Ball 
spielen ist auf dem Campingplatz nicht erlaubt.

GRUSS VON BETINA UND BRIAN, - WIRTSLEUTE

     WELCOME TO OUR PARK…

Part of the charm of camping is living in a limited 
space. Everyone has their own habits so it is ne-
cessary to have some simple rules for all. Please 
respect them and you will have an enjoyable stay 
with us.

• Please use your assigned spot. If you choose another it leads 
to confusion.

• The spot starts at your own number sign, and there must be 
at least 3 meters of free space for the next number sign. To 
ensure compliance with � re requirements, it is important that 
the installation introductions on the back are followed.

• All electrical outlets are equipped with spot number. It is only 
allowed to connect from your own outlet - max. 10 A. Do not 
use heaters or other appliances with over 1,000 W power.

• Electric car charging is only possible at Clever charging 
stations in front of reception.

• Please notice the � re equipment, AED, � rst aid box and 
emergency bell can be found in reception.

• Please inform reception of your departure time. Unless 
otherwise agreed camping spots need to be vacated by 12 
noon, cabins and other rentals at 11am and B & B rooms no 
later than 10am.

• Guests should contact the reception before visiting the site. 
Staying after 11pm considered as accommodation.

• Each site contains only one car spot. Guests park in the parking 
area provided.

• In an e� ort to respect everyone and for safety children’s 
ball playing and play take place on the playing � eld and 
playground.

• Please adhere to the to the speed limit to km/h from 7am - 
11pm. Please watch out for children.

• Please leave the amenities as you would like to � nd them i.e. 
clean and tidy. Smoking or bringing dogs in the buildings is not 
allowed.

• The buildings are closed during cleaning. We count on your un-
derstanding. Please refrain from wearing shoes in the bathroom.

• Dogs are welcome but need to be kept on a lead. Please ensure 
that you pick up after your dog outside the campsite. Bags are 
provided by de water deposal.

• Please note we have cats as well as free range poultry. Treat the 
animals well.

• Fresh bread can be ordered in the shop daily.

• Freezing block can be frozen in the camp kitchen - at your own 
risk. Any items not labeled will be disposed of.

• Additional internet passwords can be purchased at reception.

• Barbeque on the spot are permitted under supervision. Sing-
le-use barbeque and barbeque starters must not stand directly 
on the grass. All barbeque waste is disposed of in separate 
containers in the waste site. Bon� res are allowed only in the 
bon� re site.

• Remember to collect the wastewater, and please sort waste 
according to the instructions.

• There must be quiet in the time between 23pm - 7am.

• For the opening hours of the shop, reception, restaurant & take 
away please see advertised.

We hope you enjoy your stay at our campsite. 
We’re happy to have you and we hope you enjoy our island as much as we do.

• Auf dem Campingplatz ist eine Schrittgeschwindigkeit von 
10 km/h erlaubt zwischen 7:00 – 23:00 Uhr. Bei starkem 
Regen bitte so wenig wie möglich fahren und am besten auf 
dem Parkplatz. Wir können bei der Ausfahrt von Wohnwagen 
helfen.

• Verlasse die Gemeinschaftsgebäude wie Dusche, Toilette und 
Küche so sauber wie sie vorgefunden wurden. Es ist nicht 
erlaubt, in den Gebäuden zu rauchen und Hunde mithinein 
zu nehmen.

•  Wir bitten um Verständnis das während der Reinigung der 
Gebäude diese geschlossen sind, und verzichten Sie bitte auf 
das Tragen von Schuhen im Badezimmer.

• Hunde sind an der Leine zu führen und zum Gassi gehen bitte 
den Platz verlassen, nehmen Sie Plastikbeutel mit - falls ein 
Missgeschickt passiert, entfernen Sie die Spuren. Plastikbeu-
tel � ndet man neben dem Abfallplatz.

• Bitte beachten Sie, dass wir sowohl Katzen als auch frei-
laufendes Ge� ügel haben. Bitte behandlen Sie die Tiere gut.

• Das Bake-o� -Morgenbrot wird am Vortag während der 
Ö� nungszeiten des Ladens bestellt.

• Kühlelemente können in der Campingküche eingefroren 
werden - auf eigenes Risiko. Artikel, die nicht mit Name und 
Datum beschriftet sind, werden ohne Verantwordung aus 
dem Kühlschrank entfernt.

• Zusätzliche Zugangscodes für Wlan können an der Rezeption 
gekauft werden.

• Grillen ist unter Aufsicht auf dem Platz erlaubt, jedoch darf 
der Grill nicht direkt auf dem Gas stehen. Die abgekühlte 
Grillkohle ist in einem dafür vorgesehen Container auf dem 
Abfallplatz zu entsorgen. Lagerfeuer sind nur im Lagerfeuer-
bereich bei den Teichen erlaubt.

• Denken Sie daran, Abwasser zu sammeln und nicht auf dem Platz 
auszuschütten. Bitte trennen Sie den Abfall gemäß den Anweisungen.

•  Nachtruhe von 23:00 – 7:00 Uhr ist einzuhalten.

• Ö� nungszeiten von Kiosk, Rezeption, Gaststätte und Take 
Away siehe Aushang.

     EEN CAMPING...
is een plaats waar veel mensen bij elkaar zijn. Ie-
dereen heeft verschillende gewoontes maar dat is 
juist een deel van de charme van een camping. Dit 
betekent ook dat we enkele simpele regels nodig 
hebben om te voorkomen dat kampeerders elkaar 
tot last zijn. We hebben hier de meest belangrijke 
opgeschreven. Wees zo vriendelijk om ze even te 
lezen; het kost maar een paar minuutjes. Dan ver-
zekeren wij u een prima start van uw verblijf 
 • Kies geen andere plaats dan die u is aangewezen. De plaats is 

pas voor u nadat deze is aangemeld bij de receptie.

• De plaats begint bij uw eigen nummerbordje en er moet 
minimaal 3 meter vrije plaats zijn tot aan het volgende 
nummerbordje. Om aan de vereisten inzake brandveiligheid te 
voldoen, is het belangrijk dat de installatie-instructies op de 
achterkant worden gevolgd.

• Alle elektrische aansluitingen zijn voorzien van het plaats-
nummer. U mag alléén gebruik maken van uw eigen nummer. 
Max 10 A. Gebruik geen kachels of andere apparaten van meer 
dan 1000 W. 

• Opladen van elektrische auto’s is alleen mogelijk bij 
Clever-laadstations voor de receptie.

• Kijk waar de brandblussers zich bevinden. De hartde� brillator, 
eerstehulpkist, en de nachtbel voor noodgevallen vindt u bij 
de receptie.

• Wilt u de datum van vertrek zo spoedig mogelijk aan de 
receptie doorgeven. Tenzij anders overeengekomen, moet de 
plaats ten laatste om 12:00 uur worden verlaten, hutten en 
andere verblijven ten laatste om 11:00 uur, en B & B-kamers 
ten laatste om 10:00 uur.

• Gasten moeten zich vooraf melden bij de receptie. Indien na 
23:00 uur nog op de camping wordt dit als een overnachting 
beschouwd.

• Slechts één auto per plaats toegelaten. Vrije plaatsen mogen 
niet als parkeerplaats worden gebruikt. Gasten moeten 
vooraan op de camping parkeren.

• Kinderen kunnen spelen op het speelterrein en voetballen op 
het voetbalveld, maar niet op de camping zelf.

• In- en uitrijden met een max. van 10 km/u is toegestaan tus-
sen 7:00 uur en 23:00 uur. Let op spelende kinderen. Beperk 
bij hevige regen het rijden tot een minimum en parkeer liefst 
op de parking vooraan. We kunnen helpen bij het uitrijden 
van caravans.

• Laat de faciliteiten achter zoals u ze wenst te vinden: schoon en 
netjes. Roken en honden in de gebouwen zijn niet toegestaan.

• De gebouwen zijn tijdens het schoonmaken gesloten. Wij 
hopen op uw begrip. Gelieve geen schoeisel te dragen in de 
badkamer.

• Honden zijn welkom maar moeten aan de lijn. Het uitlaten 
moet buiten de camping gebeuren. Neem altijd een zakje 
mee in geval van een ongelukje. Poepzakjes vindt u bij de 
afvalcontainers.

• Houd er rekening mee dat we zowel katten als scharrelpluim-
vee hebben. Behandel de dieren goed. 

• Broodjes voor het ontbijt kunnen de dag vooraf in de winkel 
worden besteld.

• Koelelementen kunnen in de keuken van de camping worden 
ingevroren - op eigen risico. Bezittingen die niet met naam 
en datum zijn gemerkt worden zonder verwittiging uit de 
koelkast verwijderd.

• Extra toegangscodes voor het internet zijn te koop bij de 
receptie.

• Barbecue op de plaats is toegestaan. Blijf erbij. Wegwerp-bar-
becue’s en barbecue-starters mogen niet rechtstreeks op het 
gras staan. Alle afgekoeld afval van de barbecue moet in de 
speciale containers op de afvalplaats worden gedeponeerd. 
Kampvuur is alléén toegestaan op de kampvuurplaats 
beneden bij de vijvers.

• Denk eraan alle afvalwater op te vangen. Sorteer het afval 
a.u.b. volgens de instructies.

• Het moet rustig zijn op de camping tussen 23.00 uur - 7.00 uur.

•  De openingstijden van de winkel, de receptie, het restaurant 
en de Take Away veranderen volgens het seizoen. Ze staan op 
de deur vermeld.

MET VRIENDELIJKE GROET, BETINA & BRIAN - GASTVROUW/HEER

Campingpladsen er beliggende 
midt i naturen, og vi beder dig 
vise hensyn og værne om både 
natur og miljø - begge dele er 
afhængig af din beskyttelse.
 

Der Campingplatz liegt mitten 
in der Natur darum bitten wir, 
mit Hinsicht auf die Zukunft der 
Natur und Umgebung keinen 
Müll wegzuwerfen. 

The camping site is situated 
on the middle of nature, and 
we ask you to show respect 
and protect both nature and 
the environment - both parts 
depending on your protection.

De camping ligt midden in 
de natuur en wij vragen u de 
natuur en het milieu zowel te 
respecteren als te beschermen. 
Beide zijn afhankelijk van uw 
bescherming.

• Den strøm, vi køber ude i byen, er 100% ren strøm, produceret af naturkraft.

• Det er et klimavenligt valg, da vindmøller producerer energi uden at udlede CO2 og andre 
skadelige drivhusgasser.

• Men en stor del af vores strøm producerer vi selv med solenergi fra solcellerne på tagene. 
Over 25% af vores totale elforbrug er faktisk "hjemmelavet".

• Brugsvand og centralvarme i begge bygninger forsynes af solpaneler. Og slår solen ikke helt 
til, starter luft-til-vand varmepumperne, som også er elektriske.

• For at minimere ressourcerne bruger vi LED lys og har sat sensor på alt belysning inde og 
ude - samt monteret vandsparere på hele pladsen, i køkken, toiletter og baderum. Vi doserer 
svanemærkede rengøringsmidler.

• På udslagspladsen opsamler vi desuden regnvand til skylning. Den ”gule slange” kan derfor 
med fordel benyttes til skylning af toilettanke.

• FUR Camping er miljø-certi� ceret med GreenStay og EU-blomsten. Du 
kan læse mere om vores arbejde, så du kan nyde en bæredygtig ferie på 
https://FURcamping.dk/en-groen-ferie

GRØN GRØN FERIE PÅFERIE PÅ

- DET ER MED I OPHOLDET- DET ER MED I OPHOLDET
AUF EINEM CAMPINGPLATZ...

KIND REGARDS BETINA & BRIAN, - HOSTS

NOGLE VIL KALDE DET DOVENSKAB...
De vilde blomster og uslåede rabatter på FUR Camping er ikke et tegn på dovenskab - tværti-
mod er det endnu en af vores mange grønne handlinger her på pladsen.

Vi vil skabe mere vild natur med gode forhold for dyr og insekter. Biodiversiteten i Danmark 
har i mange år været under pres, og det er derfor fantastisk, at vi sammen med resten af 
Danmark har fået ekstra blod på tanden til at gøre forholdene for biodiversiteten bedre.

Sortér venligst alt a� ald. Sortieren Sie bitte den Abfall. Please sort all waste. Sorteer alstublieft al het afval.

5041 0826

Denne folder er produceret så miljøvenligt som muligt, 
på et svanemærket trykkeri. 

Tages ud af poser mv
DRIKKEDÅSER GLAS

Bind knude på posen
RESTAFFALD PAPIR

Ikke pizzabakker
Slå kasserne sammen

PAP BATTRIER ASKE HAVEAFFALD MADAFFALD METAL PANT PLAST TEKSTILAFFALD
MAD- & DRIKKE-

KARTONER


